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HApZOnf{l SDBoft KCIMpAl{llr IKARBUS Afr Beograd-Zemun/ SUpERVI$SEY BOARB Of
IKAffiU$ AO BETGEADT- ZEMUN

Na osn*vu *lana SF st*v l_ i Z Zakona o
privrednim dru$tvirr'la {"$1. glasnik HS*, br.
3fi120L1, gg/2*2l, S3lZ0L4- dr. zakon,
s/201"5, 44{2*L8" 95/?fi1"*, }1/2019 i

Lss/?#zli v**i***i akeianar dana
fr1.07,2*?4, g*dine p*dno*i nadzornCInr
odbor* sledei*

Sased an the Article 65 paragraph 1 xnd 2
of th* Company's Aet {"Official Gazetts ftS"
nr 36/2011, ggt?*?,L, g\l&fiIq- oth*r aer,

5/2A13, 44/2CI1f, EEIZ*I8, Sl./2*18 and
103/2021"), Majority Shareholder *f lksrblrs
AD, *n July tlre 1st ?0I4 submitr to the
Supervisary baard the f*flowing:

ssAv&Tfr{tE

Sbave*tava se N*decrni *dbor komp*nije
lkarbus AD B**grad*Zernur-l o zaklju*ivanju
pravnog p*sla- usfrvora u kojem postsji li*ni
inter*s veCinsk*g *kricnara, kompanije
Gresn Stone lRvestrnent ec" ]S* B*ograd*
Zernun.

Prav*i ps$*o je Ug*var o aajmu u rkviru
k*jeg *karhus A* Se*grad*Zemun rma
svoistv* zajm*davca, k*rnpanija 6re*n Ston*
fnvestm*nt Cc. D*0 Beagrael-Zemun ima
svrjstv* zajrnrprimra, dok je ukupen iznos
$rsdstave :"50.0SS,0fi evra u dinarskoj
protiwrednosti p* sredrrjern kursu Narodne
banke Srbijr na dan {.jp}at* sr*dst*va,
zajedna sa g*di&njorfi ugcvorfi*m kamatom
cd 3*, Rok ra vracanj* sr**stava jesre

Eodinu d*na sd clana prijema sr*dstava, pri

vracanja zajrna, a Lrkolrko 1e tai momenat pre
isteks rrka od jedn* gcclin*, CIncla rJ* isreka
roka od godinu d*na od d*na prijema
sredstava od strane Zajmoprimca

HOTITTC&T|st\t

The $upervisory S*ard of the conipsny
lkarbu* AD Eeograd-Zefiun is informed
about the r*ncluslon o{ a legal transaction -
a eontract in which there is a personal
interest *f the rnajority shareh*lder, th*
[ompany Green $tone lnv*st,"fie*l Co, ]SO
Belgrede-XemLlri,

Th* legal transaction [* a loan *gr*ement
within which lkarbi*s AD Se*grad-Zernun h*s
the eapacity of lender, the rcmpany Greerr
$tone Invs$tment Cs. SO0 Beograd-Zemun
has the capaclty of a bnrrrwer, while the
total arnount *f funds is 150,0*fl.00 euros rn
dinar equival*nt at the middle exchange rate
of th* National Bank af Serbia on the c*ay *f
payment of the funds, tog*ther with the
annual contractual intersst af 3%" The
deaellin* for returning th* funds is one year
fr*m the date of r*ceipt of the {unds,
whereby the int*r*st will be paid cither: until
the momerrt the {oan is returned, pnd if that
morn€nt is before the *xpiretisn of the *ne-
year p*ricd, then until the expiration of the



Fravni posas j* istovr*meno u interesu
v**inskog vlasniha, ali i u intrres{-r krmpanije
lkarbus AD Be*grad-Zemun, budu*i da je
svrha xajma ob*rbeflivanje sredst*va aa
pru2anje porn**i u veri uvoza autobusa ie

Kine k*a i p*dr*ka Ikarhus-u da razvije
potencijalno trii$te *lektri*nih *utobusa Lr

Srbiji, $ta j* znaiajno z& $amo paslovarrje
kampanije lkarhus N:* Beograd-Zsmun.
Vecinski vlasnik irna striktna pravila koja se
*dnose na transfer sr*rjstava iz Kine, pa ie iz
tog razlaga brie i e{ikasnije da novac
poz*jmt od konrp*nije |karbus, a kada primi
sredstav i: Kine da ta.i zaian: vrati, sa

kamatam.

period of one year from the clar* of receipt
rf the {unds by the Borrower.

The Agr*ement is at the $ame tirne in the
interest cf the maj*rity owner, but al$o in the
inkrest of the compa,ly lkarbus AD
B*ograd-Zemutr, since the purpose of the
laan is to provide funds tCI help with ths
import of buses from China and to support
lharbus tc develop the potential market af
el*clric buses in Serbia, which is significant
f*r the business of the company lkarbr"rs AD
Beograd-Zemun. Th* nraj*rity owner has
strict ruies regarding the transfer of fL:nds

from China, so it is faster a*cl more efficicnt
for him tc horr*w ffioney from the lkarbus
company, and when he receives th* fu*ds
from China to return the loan. with interesl

*tanom 65 stav J. Zakcna o
drr.,rStvima propis*no je sleder*:

,,lice iz ilana 6L. *vag zak*na duina je da
*db*r direktor, *dn*sno nadz*rni adbor ako

ie upr*v$anje druitvont dv*d*rnn* abavesti
o poslojanju /*x*g interesa {lli inreresa sa
njim p*vezanog lica) u pravfiort; poslu kaji
dru{tvo zakljtnuj*, odnos*o pravnaj radnji
k*i u d r uitva p red uz I rwa ",

$tavonr ? istog tiana ist*g Zakona propisano
j* sledece,

,,Obav*€tenje ir stava i, *v*g *lana sadrbi
*aro*ito vrslu, odnosno p{awtu prirodu
p{aw}CIg p*s{a ill radnje, d*talian opis
predrn*ta pfivnCIg posla lli radnj*, vrednas(,
odnostto atnu predrfieta pravn*g posla ilf
pravfi€ radnje, r*k za rzvrienje, yslacani* i
slii**, ka* i sve {€l*var7ti"}€ Clryeni* a priradi
1 abimu ffin*g inreresa".

lmajuci *-r vidu cttirarle *bnove Zakona

privrednim Article Sf paragraph l" item of rhe
Cornpany's Act prescrihes th* foltor+ing:

" The pers*n referred to in A*icle 8I of this
law is obliged ta inf*rm rhe b*ard o{
directars, i.e. the supsrvtso{}/ baard if the
manag€fti*{?t *f the e*mpany is bieameral, of
the existenx of a perso*al inter*st {ar the
interest of a person eonnected with it) in a
l*Eal transaction co**{uded by the aompa{ty,
l.*. a legal a$iorl andert*kefi by the
runPanjl'.

Paragraph 2 of the sam* Article of the same
Act pres*ribes the {oll*wing:

"The notic* referred ta in p*ragroph I of this
urticle contoins in particuf*r th* typ*, j"e. fJie
legal n*ture af the legat tr*ns**ian or &tti*n, *
detailed d*scription af the subje* *[ the leg*l
tr*nsaetian ar otfi*n, the v*lu*, or ths price o!
the subi*rt af th* leg*l *unso*ian ar legal
a€tian, the d*sdline for executi*no p*yrnent and
the like, ss well *s *ll re{evanf /crf$ nbaut{t*
notar€ and extent of persan*t int*res{.

Havinq in mind qu*ted artifles of the taw,



v**inski skcicnar obave$t*va Na*z*rni rdbor
o wim r*levantnim aqektima pravnog pssla.

Majority Shsrehald*r natifres $up**vlsory
Board about all r*levant aspect$ of the legal

trffnsscti0n.

Svo *b*ve$tenje sa*injen* je dvnj*ri*nu, na

srpsk*m i engleskam j*ziku. U sluf*ju sukoba
irmedu dve veuije predno*t ima vereija na
srpskcm j*ziku,

Fril*g:

-ld*rrt tlgov ra pes;m#,'

Sastavlj*r*:
- Nadz*rnsrn sdb*r*
- Gcneraln*m dir*ktaru
- Arhivi

Thi* Nrtifi*ation is draft*d billingualy, in
$erbian and English language. ln case *t *ny
discr*p*nri*s between the two versisns,
$erbi*n language version shall prevail.

A*a**m*nt:

-Draft of the Loan &greem*nt;

Osllvered tr;
- $upervis*ry Board
- Se**raldireet*r
- Archiv*
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